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ACE TAC MIL-I  
Kapselgehörschutz
nach EN352-1:2020   
(Arikelnummer 161393, 161394)

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Verordnung
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie hier: www.ace-
technik.com/content/konformitaetsbescheinigung. 
6159.html
CE0598 / EN352
PSA Kat. III

This product meets the requirements of EU Regulation 2016/425. 
The declaration of conformity can be found here: www.ace-
technik.com/content/konformitaetsbescheinigung.6159.html
CE0598 / EN352
PSA Kat. III

Questo prodotto soddisfa i requisiti del regolamento UE 2016/425.  
La dichiarazione di conformità si trova qui: www.ace-technik.com/ 
content/konformitaetsbescheinigung.6159.html
CE0598 / EN352
PSA Kat. III

HERSTELLER:
ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Deutschland
info@ace-technik.com
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Este producto cumple los requisitos del Reglamento de 
la UE 2016/425. La declaración de conformidad se puede 
encontrar aquí: www.ace-technik.com/content/konformitaets-
bescheinigung.6159.html
CE0598 / EN352
PSA Kat. III

Ce produit répond aux exigences du règlement de l‘UE 2016/425. 
La déclaration de conformité peut être consultée ici : www.ace-
technik.com/content/konformitaetsbescheinigung.6159.html
CE0598 / EN352
PSA Kat. III

Notifified body: 
SGS FIMKO Ltd. (NB 0598)
Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland
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ACE TAC MIL-I 
Bedienungsanleitung – DE

WARNUNG: Vor Benutzung muss der Gehörschützer wie in der 
Anleitung beschrieben (siehe 1.1) eingestellt werden und in Lärm-
bereichen ohne Unterbrechung getragen werden. Kapselgehör-
schützer und besonders die Dichtungskissen können mit dem 
Gebrauch verschleißen und sollten daher häufig auf Zeichen 
von zum Beispiel Rissen und Undichtigkeiten untersucht werden. 
Prüfen Sie auch, ob der Gehörschutz gewartet werden muss. Die 
Umhüllung der Dichtungskissen mit Hygieneüberzügen kann die 
akustische Leistung des Kapselgehörschützers beeinträchtigen.
Bei Nichtbefolgung der oben genannten Punkte kann die 
Schutzwirkung erheblich beeinträchtigt werden.

MATERIAL: Bügel: Kunststoff und Metall (Achtung: Gefahr 
durch Elektrizität); Kapsel: Kunststoff, Schaumstoff; Hygiene-
kissen: Schaumstoff mit Kunststoff überzogen.

EINSTELLUNG BEI ANWENDUNG: Ziehen Sie den Gehörschüt-
zer auf und drücken mit einer Hand den Bügel an den Kopf. 
Mit der zweiten Hand stellen Sie die Kap sel so ein, dass diese 
Ihr Ohr komplett umschließen. Die maximale Andruckkraft ist 
(S: 10,1N; M: 11,0N, L: 10,2N)

GRÖSSEN: S, M, L

GEWICHT: 199,3 g

REINIGUNG: Der Gehörschutz kann äußerlich mit milder Sei-
fe und warmen Wasser gereinigt werden. Benutzen Sie keine 
stark chemischen Reinigungsmittel und verhindern Sie, dass 
Wasser ins Innere des Gehörschützers eindringt. Dieses Pro-
dukt kann durch bestimmte chemische Substanzen leiden. 
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Weitere Angaben sollten beim Hersteller angefordert werden. 
Es wird empfohlen die Kissen alle 6 Monate zu wechseln.

SCHALLDÄMMWERTE:

Frequenz 
(HZ)

Mittlere  
Teilnahme 

(dB)

Standard-
abweichung 

(dB)

ange-
nommene 

Absicherung 
(dB)

63 - - -
125 16,7 3,0 13,7
250 17,2 1,5 15,6
500 28,6 2,6 26,0
1000 30,3 2,4 27,9
2000 34,5 3,0 31,5
4000 40,7 1,9 38,8
8000 40,1 2,5 37,6

SNRM = 30,4 dB
SNRS = 1,4 dB
SNR = 29 dB

HM = 35,3 dB
HS = 1,7 dB
H = 34 dB

MM = 27,7 dB
MS = 1,4 dB
M = 26 dB

LM = 20,8 dB
LS = 1,7 dB
L = 19 dB

LAGERUNG: Der Gehörschützer sollte vor und nach dem Ge-
brauch dunkel und trocken aufbewahrt werden. Die höchst-
zulässige Lagertemperatur ist +50°C. Verwenden Sie die Kap-
selgehörschützer nicht länger als 10 Jahre ab dem auf dem 
Produkt angegebenen Herstellungsdatum.

ERSATZTEILE: Dichtkissen können mit der Artikelnummer 
161395 bei ACE bezogen werden. Die Dichtkissen können 
durch einfaches Abziehen entnommen werden und durch ein-
faches Aufklicken wieder angebracht werden.

Kapselgehörschützer, die EN352-1 entsprechen, sind von 
„mittlerer Größe“ oder „kleiner Größe“ oder „großer Größe“. 
Kapselgehörschützer der „mittlerer Größen“ passen der 
Mehrheit der Träger. Kapselgehörschützer der „kleinen Grö-
ßenklasse“ und der „großen Größenklasse“ sind so konzipiert, 
dass sie für Träger passen, für die Kapselgehörschützer der 
„mittleren Größenklasse“ nicht geeignet sind.
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Dieser Gehörschutz wurde nach ANSI S.3.19-1974 getestet. 
Anbei finden Sie das Testergebnis:

Geprüft nach ANSI S3.19-1974
Frequenz  
in Hz

125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

Durch-
schnitts-
wert 

14,8 20,1 28,9 30,2 34,1 35,4 39,1 40,5 39

STD. DEV. 2,9 3,1 2,4 2,1 2,2 3,3 2,2 2,8 3,6
NNR = 23 dB CSA Klasse = B  Kopfbügelkraft = 2,2 lbs

Dieser Gehörschutz wurde nach MIL-STD-810G (Methode 516.6 
I & IV) – Mechanischer Schock getestet und hat beide Test-
methoden bestanden.
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ACE TAC MIL-I 
Instruction manual – EN

WARNING: Before use, the hearing protector must be adjusted as 
described in the instructions (see 1.1) and worn without interruption 
in noisy areas. Ear muffs and especially the sealing cushions can 
wear out with use and should therefore be frequently checked 
for Signs of, for example, cracks and leaks investigated will be. 
Also check whether the hearing protection needs to be serviced. 
Wrapping the sealing cushions with hygienic covers can affect the 
acoustic performance of the earmuffs. If the above points are not 
followed, the protective effect may be signifificantly reduced.

MATERIAL: Bracket: plastic and metal (Attention: danger by 
electricity); capsule: Plastic, foam material; Hygienic cushion: 
Foam material covered with plastic 

SETTING AT APPLICATION: Put on the hearing protector and 
press with one hand the headband to the head. With the se-
cond hand press the headband to the head. With the second 
hand you adjust the capsule so that it completely encloses your 
ear. The maximum pressing force is (S: 10,1N; M: 11,0N, L: 10,2N)

SIZES: S,M,L

WEIGHT: 199.3 g

CLEANING: The hearing protection can be cleaned externally 
with mild soap and warm water. Do not use strong chemical 
cleaners and prevent water from entering the inside of the 
hearing protector. This product may suffer from certain chemi-
cal substances. Further information should be requested from 
the manufacturer. It is recommended to change the cushions 
every 6 months.
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SOUND INSULATION VALUES:

Frequency 
(HZ)

Mean
attenuation 

(dB)

Standard 
Deviation

(dB)

Assumed 
protection 

(dB)

63 - - -
125 16,7 3,0 13,7
250 17,2 1,5 15,6
500 28,6 2,6 26,0
1000 30,3 2,4 27,9
2000 34,5 3,0 31,5
4000 40,7 1,9 38,8
8000 40,1 2,5 37,6

SNRM = 30,4 dB
SNRS = 1,4 dB
SNR = 29 dB

HM = 35,3 dB
HS = 1,7 dB
H = 34 dB

MM = 27,7 dB
MS = 1,4 dB
M = 26 dB

LM = 20,8 dB
LS = 1,7 dB
L = 19 dB

STORAGE: The hearing protector should be stored dark and 
dry before and after use. The maximum allowable storage 
temperature is +50°C. Do not use the earmuffs for more than 
10 years from the date of manufacture indicated on the pro-
duct.

SPARE PARTS: Sealing cushions can be obtained from ACE 
with article number 161395. The sealing cushions can be re-
moved by simply pulling them off and reattached by simply 
clicking them on.

Earmuffs that comply with EN352-1 are of „medium size“ or 
„small size“ or „large size“. Earmuffs of „medium
size“ fit the majority of wearers. Small size“ and „large size“ 
earmuffs are designed to fit wearers for whom
„medium size“ earmuffs are not suitable.
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This hearing protection has been tested according to ANSI 
S.3.19-1974. Enclosed you will find the test result:

Tested in Accordance with ANSI S3.19-1974
Frequency 
in Hz

125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

Means 14,8 20,1 28,9 30,2 34,1 35,4 39,1 40,5 39
STD. DEV. 2,9 3,1 2,4 2,1 2,2 3,3 2,2 2,8 3,6
NNR = 23 dB CSA Class = B Headband Force = 2,2 lbs

This hearing protector has been tested in accordance with 
MIL-STD-810G (Method 516.6 I & IV) – Mechanical Shock and 
has passed both test methods.
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ACE TAC MIL-I 
Manuale di istruzioni – IT

ATTENZIONE: Prima dell‘uso, la protezione dell‘udito deve essere 
regolata come descritto nelle istruzioni (vedere 1.1) e indossata in 
aree rumorose senza interruzioni. Le cuffie e soprattutto i cusci-
netti di tenuta possono usurarsi con l‘uso e devono quindi essere 
controllati frequentemente per verificare la presenza di segni, ad 
esempio, di crepe e perdite. Controllare anche se la protezione 
dell‘udito necessita di manutenzione. L‘avvolgimento dei cusci-
netti di tenuta con coperture igieniche può influire sulle presta-
zioni acustiche della cuffia. L‘inosservanza dei punti precedenti 
può comportare una significativa riduzione dell‘effetto protettivo.

MATERIALE: Staffa: plastica e metallo (Attenzione: pericolo da 
elettricità); capsula: Plastica, materiale espanso; Cuscino igie-
nico: Materiale espanso rivestito in plastica

IMPOSTAZIONE ALL‘APPLICAZIONE: Indossare la protezio-
ne acustica e premere con una mano la fascia per la testa. 
Con la seconda mano premere l‘archetto verso la testa. Con 
la secondamano si regola la capsula in modo che racchiuda 
completamentel‘orecchio. La forza di pressione massima è  
(S: 10,1N; M: 11,0N, L: 10,2N)

DIMENSIONI: S,M,L.

PESO: 199,3 g

PULIZIA: La protezione acustica può essere pulita esternamen-
te con sapone neutro e acqua calda. Non utilizzare detergenti 
chimici forti ed evitare che l‘acqua penetri all‘interno della pro-
tezione acustica. Questo prodotto può soffrire di alcune sos-
tanze chimiche. Ulteriori informazioni devono essere richieste 
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al produttore. Si raccomanda di cambiare i cuscini ogni 6 mesi.

VALORI DI ISOLAMENTO ACUSTICO:

Frequenza 
(HZ)

Media 
attenuazione 

(dB)

Deviazione 
standard

(dB)

Protezione 
presunta 

(dB)
63 - - -
125 16,7 3,0 13,7
250 17,2 1,5 15,6
500 28,6 2,6 26,0
1000 30,3 2,4 27,9
2000 34,5 3,0 31,5
4000 40,7 1,9 38,8
8000 40,1 2,5 37,6

SNRM = 30,4 dB
SNRS = 1,4 dB
SNR = 29 dB

HM = 35,3 dB
HS = 1,7 dB
H = 34 dB

MM = 27,7 dB
MS = 1,4 dB
M = 26 dB

LM = 20,8 dB
LS = 1,7 dB
L = 19 dB

CONSERVAZIONE: La protezione acustica deve essere con-
servata al buio e asciutta prima e dopo l‘uso. La temperatura 
massima di conservazione consentita è di +50°C. Non utiliz-
zare le cuffie per più di 10 anni dalla data di fabbricazione 
indicata sul prodotto.

RICAMBI: I cuscini di tenuta possono essere ottenuti da ACE 
con il numero di articolo 161395. I cuscini di tenuta possono 
essere rimossi semplicemente staccandoli e riattaccati con 
un semplice clic.

I paraorecchie conformi alla norma EN352-1 sono di „taglia 
media“ o „piccola“ o „grande“. I paraorecchie di „taglia media“ 
si adattano alla maggior parte di chi li indossa. I paraorec-
chie di „taglia piccola“ e di „taglia grande“ sono progettati per 
adattarsi ai portatori per i quali i paraorecchie di „taglia media“ 
non sono adatti.
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Questo apparecchio acustico è stato testato secondo la nor-
ma ANSI S.3.19-1974. In allegato troverete i risultati del test:

Testato in conformità alla norma ANSI S3.19-1974
Frequenza  
in Hz

125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

Mezzi 14,8 20,1 28,9 30,2 34,1 35,4 39,1 40,5 39
STD. DEV. 2,9 3,1 2,4 2,1 2,2 3,3 2,2 2,8 3,6
NNR = 23 dB Classe CSA = B Forza dell‘archetto = 

2,2 libbre

Questa protezione acustica è stata testata secondo la norma 
MIL-STD-810G (Metodo 516.6 I e IV) – Shock meccanico e ha 
superato entrambi i metodi di prova.
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ACE TAC MIL-I 
Manual de instrucciones – ES

ADVERTENCIA: Antes de su uso, el protector auditivo debe ajus-
tarse como se describe en las instrucciones (véase 1.1) y llevarse 
puesto en zonas ruidosas sin interrupción. Las orejeras, y especi-
almente las almohadillas de sellado, pueden desgastarse con el 
uso, por lo que deben revisarse con frecuencia para detectar, por 
ejemplo, grietas y fugas. Compruebe también si el protector audi-
tivo necesita mantenimiento. Envolver las almohadillas de sellado 
con fundas higiénicas puede afectar al rendimiento acústico de 
la orejera. El incumplimiento de los puntos anteriores puede dar 
lugar a una reducción significativa del efecto protector.

MATERIAL: Soporte: plástico y metal (Atención: peligro por 
electricidad); cápsula: Plástico, material de espuma; Cojín hi-
giénico: Material de espuma cubierto con plástico

AJUSTE EN LA APLICACIÓN: Colóquese el protector auditivo y 
presione con una mano la cinta de la cabeza. Con la segun-
da mano presione la cinta de la cabeza. Con la segunda mano, 
ajuste la cápsula de manera que encierre completamente su 
oreja. La máxima fuerza de presión es (S: 10,1N; M: 11,0N, L: 10,2N)

TAMAÑOS: S,M,L

PESO: 199,3 g

LIMPIEZA: La protección auditiva puede limpiarse externamen-
te con un jabón suave y agua tibia. No utilice limpiadores quí-
micos fuertes y evite que el agua entre en el interior del protec-
tor auditivo. Este producto puede contener ciertas sustancias 
químicas. Debe solicitarse más información al fabricante. Se 
recomienda cambiar las almohadillas cada 6 meses.



14

VALORES DE AISLAMIENTO ACÚSTICO:

Frecuencia 
(HZ)

Media 
atenuación 

(dB)

Desviación 
estándar

(dB)

Protección 
asumida 

(dB)
63 - - -
125 16,7 3,0 13,7
250 17,2 1,5 15,6
500 28,6 2,6 26,0
1000 30,3 2,4 27,9
2000 34,5 3,0 31,5
4000 40,7 1,9 38,8
8000 40,1 2,5 37,6

SNRM = 30,4 dB
SNRS = 1,4 dB
SNR = 29 dB

HM = 35,3 dB
HS = 1,7 dB
H = 34 dB

MM = 27,7 dB
MS = 1,4 dB
M = 26 dB

LM = 20,8 dB
LS = 1,7 dB
L = 19 dB

ALMACENAMIENTO: El protector auditivo debe guardarse en 
un lugar oscuro y seco antes y después de su uso. La tempe-
ratura máxima de almacenamiento permitida es de +50°C. No 
utilice las orejeras durante más de 10 años a partir de la fecha 
de fabricación indicada en el producto.

PIEZAS DE REPUESTO: Los cojines de sellado pueden obte-
nerse en ACE con el número de artículo 161395. Los cojines de 
sellado pueden ser retirados simplemente tirando de ellos y
volver a colocarlos con un simple clic.

Las orejeras que cumplen con la norma EN352-1 son de „ta-
maño medio“ o „tamaño pequeño“ o „tamaño grande“. Las 
orejeras de „talla media“ se ajustan a la mayoría de los usuari-
os. Las orejeras de „talla pequeña“ y „talla grande“ están dise-
ñadas para adaptarse a los usuarios para los que las orejeras 
de „talla media“ no son adecuadas.
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Este protector auditivo ha sido probado según la norma ANSI 
S.3.19-1974. Adjunto encontrará el resultado de la prueba:

Probado de acuerdo con ANSI S3.19-1974
Frecuencia 
en Hz

125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

Media  14,8 20,1 28,9 30,2 34,1 35,4 39,1 40,5 39
DEV. DEV. 2,9 3,1 2,4 2,1 2,2 3,3 2,2 2,8 3,6
NNR = 23 dB Clase CSA = B Fuerza de la cinta craneal =  

2,2 lbs

Este protector auditivo ha sido probado según MIL-STD-810G 
(Método 516.6 I y IV) – Choque mecánico y ha superado am-
bos métodos de prueba.
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ACE TAC MIL-I 
Manuel d‘instructions – FR

AVERTISSEMENT : Avant utilisation, le casque antibruit doit être 
réglé comme décrit dans les instructions (voir 1.1) et porté sans 
interruption dans les zones de bruit. Les coquilles antibruit, et 
en particulier les coussinets d‘étanchéité, peuvent s‘user avec 
l‘utilisation et doivent donc être contrôlés fréquemment pour dé-
tecter des signes de fissures et de fuites par exemple. Vérifier 
également si le casque antibruit doit être entretenu. L‘enrobage 
des coussinets d‘étanchéité avec des revêtements hygiéniques 
peut réduire les performances acoustiques du casque antibruit.
Si les points ci-dessus ne sont pas respectés, l‘efficacité de la 
protection peut être considérablement réduite.

MATÉRIEL : Support: plastique et métal (Attention: danger par 
l‘électricité); capsule: Plastique, matériau en mousse; Coussin 
hygiénique: Matériau en mousse recouvert de plastique 

MISE EN PLACE À LA DEMANDE : Mettez la protection auditive et 
appuyez d‘une main sur le serre-tête. Avec la deuxième main, ap-
puyez le bandeau sur la tête. Avec la seconde main, vous ajustez la 
capsule de manière à ce qu‘elle entoure complètement votre oreil-
le. La force de pression maximale est (S: 10,1N; M: 11,0N, L: 10,2N)

INDEX : S,M,L

POIDS : 199,3 g

LE NETTOYAGE : La protection auditive peut être nettoyée ex-
térieurement avec un savon doux et de l‘eau chaude. N‘utilisez 
pas de nettoyants chimiques puissants et empêchez l‘eau de 
pénétrer à l‘intérieur de la protection auditive. Ce produit peut 
contenir certaines substances chimiques. De plus amples infor-
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mations doivent être demandées au fabricant. Il est recomman-
dé de changer les coussins tous les 6 mois.

VALEURS D‘ISOLATION ACOUSTIQUE :

Fréquence 
(HZ)

Moyenne 
atténuation 

(dB)

Écart-type
(dB)

Protection 
présumée 

(dB)
63 - - -
125 16,7 3,0 13,7
250 17,2 1,5 15,6
500 28,6 2,6 26,0
1000 30,3 2,4 27,9
2000 34,5 3,0 31,5
4000 40,7 1,9 38,8
8000 40,1 2,5 37,6

SNRM = 30,4 dB
SNRS = 1,4 dB
SNR = 29 dB

HM = 35,3 dB
HS = 1,7 dB
H = 34 dB

MM = 27,7 dB
MS = 1,4 dB
M = 26 dB

LM = 20,8 dB
LS = 1,7 dB
L = 19 dB

STOCKAGE : La protection auditive doit être stockée à l‘abri 
de la lumière et de l‘humidité avant et après utilisation. La 
température de stockage maximale autorisée est de +50°C. 
Ne pas utiliser les casques antibruit pendant plus de 10 ans 
à compter de la date de fabrication indiquée sur le produit.

PIÈCES DE RECHANGE : Les coussins d‘étanchéité peuvent 
être obtenus auprès de l‘ACE sous le numéro d‘article 161395. 
Les coussins d‘étanchéité peuvent être retirés en les tirant 
simplement et remis en place en cliquant dessus.

Les protège-oreilles conformes à la norme EN352-1 sont de „tail-
le moyenne“ ou de „petite taille“ ou de „grande taille“. Les pro-
tège-oreilles de „taille moyenne“ conviennent à la majorité des 
utilisateurs. Les protège-oreilles de „petite taille“ et de „grande 
taille“ sont conçus pour s‘adapter aux porteurs pour lesquels les 
protège-oreilles de „taille moyenne“ ne sont pas adaptés.
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Cette protection auditive a été testée selon la norme ANSI 
S.3.19-1974. Vous trouverez ci-joint le résultat du test :

Tested in Accordance with ANSI S3.19-1974
Fréquence 
en Hz

125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

Moyennes   14,8 20,1 28,9 30,2 34,1 35,4 39,1 40,5 39
STD. DEV. 2,9 3,1 2,4 2,1 2,2 3,3 2,2 2,8 3,6
NNR = 23 dB CSA Class = B Force du serre-tête = ,2 lbs

Cette protection auditive a été testée selon la norme MIL-STD-
810G (méthode 516.6 I & IV) – Choc mécanique et a passé avec 
succès les deux méthodes de test.
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ACE TAC MIL-I 
Bruksanvisningar – SE

VARNING: Före användning måste hörselskyddet justeras 
enligt anvisningarna (se 1.1) och bäras i bullerområden utan 
avbrott. Hörselkåpor och särskilt tätningskuddarna kan slitas 
ut med tiden och bör därför kontrolleras ofta för att upptäcka 
tecken på t.ex. sprickor och läckor. Kontrollera också om hör-
selskyddet behöver underhållas. Om tätningskuddarna lindas 
in med hygienöverdrag kan det påverka hörselskyddets akus-
tiska prestanda.
Om ovanstående punkter inte följs kan det leda till en bety-
dande minskning av skyddseffekten.

MATERIAL: Fäste: plast och metall (varning: fara för elektricitet); 
kapsel: Plast, skum; hygienunderlag: skum täckt med plast.

JUSTERING UNDER ANVÄNDNING: Ta på dig hörselskyddet 
och tryck öronsnäckan mot huvudet med en hand. Med hjälp 
av sekundvisaren kan du justera kepsen sel så att den helt 
omsluter örat. Den maximala tryckkraften är (S: 10,1N; M: 11,0N, 
L: 10,2N)

STORLEKAR: S, M, L

VIKT: 199,3 g

RENGÖRING: Hörselskyddet kan rengöras utvändigt med mild 
tvål och varmt vatten. Använd inte starka kemiska rengörings-
medel och förhindra att vatten kommer in i hörselskyddet. 
Denna produkt kan innehålla vissa kemiska ämnen. Ytterligare 
information bör begäras från tillverkaren. Det rekommenderas 
att byta ut dynorna var sjätte månad.
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LJUDISOLERINGSVÄRDEN:

Frekvens 
(HZ)

Medelvärde 
dämpning 

(dB)

Standardav-
vikelse

(dB)

Antaget 
skydd 
(dB)

63 - - -
125 16,7 3,0 13,7
250 17,2 1,5 15,6
500 28,6 2,6 26,0
1000 30,3 2,4 27,9
2000 34,5 3,0 31,5
4000 40,7 1,9 38,8
8000 40,1 2,5 37,6

SNRM = 30,4 dB
SNRS = 1,4 dB
SNR = 29 dB

HM = 35,3 dB
HS = 1,7 dB
H = 34 dB

MM = 27,7 dB
MS = 1,4 dB
M = 26 dB

LM = 20,8 dB
LS = 1,7 dB
L = 19 dB

FÖRVARING: Hörselskyddet ska förvaras på ett mörkt och 
torrt ställe före och efter användning. Den högsta tillåtna lag-
ringstemperaturen är +50 °C. Använd inte hörselskydden i mer 
än 10 år från det tillverkningsdatum som anges på produkten.

RESERVDELAR: Tätningspads kan fås från ACE med artikel-
nummer 161395. Tätningsplattorna kan tas bort genom att helt 
enkelt dra av dem och sättas på igen genom att klicka på 
dem igen.

Hörselskydd som uppfyller kraven i EN352-1 är av „medelstor-
lek“, „liten storlek“ eller „stor storlek“. Öronskydd i „medelstor-
lek“ passar de flesta bärare. Hörselskydd i „liten storlek“ och 
„stor storlek“ är utformade för att passa personer som inte kan 
använda hörselskydd i „mellanstorlek“.
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Detta hörselskydd har testats enligt ANSI S.3.19-1974. Testre-
sultatet finns bifogat:

Testat i enlighet med ANSI S3.19-1974
Frekvens 
i Hz

125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

Medel-
värde    

14,8 20,1 28,9 30,2 34,1 35,4 39,1 40,5 39

STD. DEV. 2,9 3,1 2,4 2,1 2,2 3,3 2,2 2,8 3,6
NNR = 23 dB CSA Class = B Headband Force = 2.2 lbs

Detta hörselskydd har testats enligt MIL-STD-810G (metod 516.6 
I & IV) – mekaniska stötar och har klarat båda testmetoderna.
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NOTIZEN:



ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing

Deutschland/Germany

Tel +49(0)8654 / 588 38-0
Fax +49(0)8654 / 588 38-98

info@ace-technik.com 
www.ace-technik.com


